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CLC/TR 50485:2010 EESSÕNA 

Selle tehnilise aruande on koostanud tehniline komitee CLC/TC 210 „Electromagnetic Compatibility (EMC)“. 

See dokument asendab dokumenti R210-010:2002. 

Selleks, et mitte kaotada R210-010:2002 informatsiooni, otsustas CENELEC TC 210 kanda selle dokumendi 
sisu muutmatul kujul sellesse tehnilisse aruandesse. Tuleb märkida, et CISPR on suure osa dokumendist  
R210 010:2002 üle viinud CISPR 16 sarja standarditesse ilma viiteid uuendamata. 

Dokument annab põhjaliku ülevaate ja kirjeldab mõningaid põhimõttelisi huvipakkuvaid elemente täielikult 
kajavabade kambrite asjakohaseks kasutamiseks. Peamine põhjus dokumendi hoidmiseks üldkasutatavana 
uues vormis on see, et see sisaldab taustteavet, mida ei ole esitatud standardis EN 55016-1-4. 

Tuleb pöörata tähelepanu võimalusele, et standardi mõni osa võib olla patendiõiguse subjekt. CEN-i ega 
CENELEC-i ei saa pidada vastutavaks sellis(t)e patendiõigus(t)e väljaselgitamise eest. 
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1 KÄSITLUSALA 

See tehniline aruanne on rakendatav kiirguslike elektromagnetväljade mõõtmisele täielikult kajavabades 
kambrites (TKK) sagedusvahemikus alates 30 MHz kuni 18 GHz. See tehniline aruanne katab 
sagedusvahemiku alates 30 MHz kuni 1000 MHz. Sagedusvahemik üle 1 GHz on läbivaatamisel, kuna 
puuduvad praktilised kogemused.  

See tehniline aruanne kirjeldab täielikult kajavaba kambri valideerimisprtoseduuri kiirgusemissiooni 
katsetamiseks ning katsete läbiviimise protseduure (nt katseseadistust, katseobjekti (KO) asukohta, kaablite 
asendit ja ühendusi, katseprotseduure). Soovitused emisiooni piirväärtuste suhetele täielikult kajavaba kambri 
(TKK) ja välikatsetuspaiga (VKP) vahel, mis on toodud standardites nagu EN 55011 ja EN 55022, on antud lisas 
B. 

Tootekomiteed võivad valida selle TKK emissioonimeetodi kui välikatsetuspaiga mõõtmiste alternatiivmeetodi, 
nagu on kirjeldatud CISPR 16 standardisarjas. Sellisel juhul peaks tootekomitee määratlema ka vastavad 
piirväärtused. Tüüpilised mõõtemääramatuste väärtused TKK ja VKP jaoks on esitatud lisas C. 

2 VIITED 

Alljärgnevalt nimetatud dokumendid on vajalikud selle standardi rakendamiseks. Dateeritud viidete korral kehtib 
üksnes viidatud väljaanne. Dateerimata viidete korral kehtib viidatud dokumendi uusim väljaanne koos võimalike 
muudatustega. 

EN 50147-1. Anechoic chambers – Part 1: Shield attenuation measurement 

EN 55011. Industrial, scientific and medical (ISM) radio-frequency equipment – Electromagnetic disturbance 
characteristics – Limits and methods of measurement (CISPR 11, mod.) 

EN 55022:19981). Information technology equipment – Radio disturbance characteristics – Limits and methods 
of measurement (CISPR 22:1997, mod.) 

CISPR 16-1:19992). Specification for radio disturbance and immunity measuring apparatus and methods – 
Part 1: Radio disturbance and immunity measuring apparatus 

CISPR 16-23). Specification for radio disturbance and immunity measuring apparatus and methods – Part 2: 
Methods of measurement of disturbance and immunity 

CISPR 16-3:20004). Specification for radio disturbance and immunity measuring apparatus and methods – 
Part 3: Reports and recommendations of CISPR 

CISPR 16-4 sari. Specification for radio disturbance and immunity measuring apparatus and methods – Part 4: 
Uncertainties, statistics and limit modelling 

IEC 60050-161. International Electrotechnical Vocabulary (IEV) – Chapter 161: Electromagnetic compatibility 

EE MÄRKUS Ülalloetletuist on eesti keeles ilmunud alljärgnevalt nimetatud standard. 

——————— 

1)  Asendatud standardiga EN 55022:2006 „Information technology equipment – Radio disturbance characteristics – Limits 
and methods of measurement‟ (CISPR 22:2005, mod.). 

2) Asendatud CISPR 16-1 sarjaga, harmoniseeritud kui EN 55016-1 sari „Specification for radio disturbance and immunity 
measuring apparatus and methods – Part 1: Radio disturbance and immunity measuring apparatus‟. 

3) Asendatud CISPR 16-2 sarjaga, harmoniseeritud kui EN 55016-2 sari „Specification for radio disturbance and immunity 
measuring apparatus and methods – Part 2: Methods of measurement of disturbance and immunity‟. 

4) Asendatud standardiga CISPR 16-3:2003 „Specification for radio disturbance and immunity measuring apparatus and 
methods – Part 3: CISPR technical reports‟. 
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